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Folgendes wird vorausgeschickt:  Si premette quanto segue: 

   
Gemäß Artikel 4 des Landesgesetzes vom 21. 

Juli 2022, Nr. 5, beschließt die 
Landesregierung nach Einholung des 
Gutachtens des Rates der Gemeinden das 
Bauprogramm des WOBI, unter 
Berücksichtigung des Wohnbedarfs 
entsprechend der gesellschaftlichen 

Bevölkerungsstruktur in den einzelnen 
Gemeinden. Der Wohnbedarf für besondere 
soziale Kategorien, die durch die Träger der 
Sozialdienste oder Gesundheitsdienste 
betreut werden, werden berücksichtigt. In den 
Bauprogrammen des WOBI legt die 

Landesregierung nach Einholung des 
Gutachtens des Rates der Gemeinden die 
Anzahl der öffentlichen Mietwohnungen fest, 
die zur Förderung der sozialen Vielfalt und des 
Mehrgenerationenwohnens bestimmten 
Personengruppen vorbehalten sind. In den 

Bauprogrammen kann auch die Schaffung von 
Wohnheimen für bestimmte Personengruppen 
vorgesehen werden. 

 
Ai sensi dell’articolo 4 della legge provinciale 

21 luglio 2022, n. 5, la Giunta Provinciale, 
dopo aver acquisito il parere del Consorzio 
dei Comuni, delibera il programma di 
costruzione dell’IPES, tenendo conto del 
fabbisogno abitativo in base alla struttura 
sociodemografica dei singoli comuni. Si tiene 

conto del fabbisogno abitativo delle particolari 
categorie sociali assistite dagli enti gestori dei 
servizi sociali o dai servizi sanitari. Nei 
programmi di costruzione dell’IPES la Giunta 
provinciale, dopo aver acquisito il parere del 
Consiglio dei Comuni, determina inoltre il 

numero degli alloggi pubblici in locazione 
riservati a determinati gruppi di persone, allo 
scopo di favorire la pluralità sociale e forme 
abitative multigenerazionali. Nei programmi di 
costruzione può essere prevista anche la 
realizzazione di case albergo per determinati 

gruppi di persone. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 1052 
vom 16.10.2018, abgeändert mit Beschluss 

der Landesregierung Nr. 385 vom 21.05.2016, 
wurde das Bauprogramm des Institutes für 
den sozialen Wohnbau für den Zeitraum 2018-
2022 genehmigt. 
 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
1052 del 16.10.2018, modificato con 

deliberazione Giunta provinciale n. 385 del 
21.05.2016, è stato approvato il programma di 
costruzione dell’Istituto per l’edilizia sociale 
per il periodo 2018-2022. 

Das Institut für den sozialen Wohnbau hat 

eine Bedarfserhebung an Mietwohnungen für 
die Jahre 2023-2033, verteilt auf die einzelnen 
Gemeinden (Anlage B) durchgeführt. Dieses 
Dokument bildet einen wesentlichen 
Bestandteil dieses Beschlusses. 

 L’Istituto per l’edilizia sociale ha effettuato una 

rilevazione del fabbisogno di abitazioni in 
locazione per gli anni 2023-2033, suddivisa 
per i singoli comuni, documento che forma 
parte integrante della presente deliberazione 
(allegato B). 

   

Nach Auswertung der beim WOBI 
eingegangenen Gesuche der Gemeinden laut 
Anhang B wurde für die Jahre 2023-2033 für 
ein neues Bauprogramm laut Anhang C für 
den neuen Zeitraum 2023-2033 ausgearbeitet. 
 

 Dopo valutazione delle domande dei Comuni 
pervenute all’Istituto come da allegato B è 
stato predisposto un nuovo programma di 
costruzione come da allegato C per il nuovo 
decennio 2023-2033. 

Gemäß Artikel 5 Absatz 5 des 
Landesgesetzes vom 21. Juli 2022, Nr. 5, soll 
zukünftig die Möglichkeit, einzelne Gemeinden 
auf Antrag mit der Wiedergewinnung, dem 
Neubau und/oder der Verwaltung öffentlicher 
Mietwohnungen zu betrauen, stärker genutzt 

werden. 

 Ai sensi dell’articolo 5 comma 5 della legge 
provinciale 21 luglio 2022, n. 5, la possibilità 
di affidare a singoli Comuni, su richiesta, il 
recupero, la nuova costruzione e/o la gestione 
di alloggi pubblici da assegnare in locazione 
sarà utilizzata in misura maggiore in futuro. 

   
Der Rat der Gemeinden hat am 08.09.2023 
sein positives Gutachten zum 
Beschlussentwurf erlassen. 

 Il Consiglio dei Comuni in data 08.09.2023 ha 
rilasciato parere positivo circa la presente 
deliberazione. 
 

Dies vorausgeschickt und gestützt auf die Be-

stimmungen von Artikel 4 des Landesgesetzes 
vom 21. Juli 2022, Nr. 5, 

 Ciò premesso e viste le disposizioni di cui 

all’articolo 4 della legge provinciale 21 luglio 
2022, n. 5; 
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b e s c h l i e ß t:  la GIUNTA PROVINCIALE 

die LANDESREGIERUNG  ad unanimità di voti legalmente espressi 

mit Stimmeneinhelligkeit und in gesetzlicher 
Form: 

 
d e l i b e r a: 

   

Es sind genehmigt:  di approvare: 

a) die Kriterien für die Erhebung des 
Bedarfs an Mietwohnungen des 

Wohnbauinstituts für die Jahre 2023-
2033 sowie die Richtlinien für die 
Umsetzung des neuen Bauprogramms 
des Instituts für den sozialen Wohnbau 
(Anlage A), 

 a)  i criteri per la rilevazione del fabbisogno di 
abitazioni in locazione dell’Istituto per 

l’edilizia sociale per gli anni 2023-2033 e le 
direttive per l’attuazione del nuovo 
programma di costruzione dell’Istituto per 
l’edilizia sociale (allegato A), 

b) den Vorschlag eines neuen 

Bauprogramms des Institutes für den 
sozialen Wohnbau für die Jahre 2023-
2033 (Anlage C).  

 b) la proposta di un nuovo programma di 

costruzione dell’Istituto per l’edilizia sociale 
per gli anni 2023-2033 (allegato C). 

c) das Bauprogramm des Institutes für den 
sozialen Wohnbau für die Jahre 2023-
2033 in der Regel alle 3 Jahre 

anzupassen. 

 c) di adeguare il programma di costruzione 
dell’Istituto per gli anni 2023-2033, di 
norma ogni tre anni. 

   

  
 

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 

   

   

 

3

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0815/2023. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 00D
B

5FC
8 - E

ros M
agnago, 00C

4589D



 

1 

Anlage A  Allegato A 

Bauprogramm des Instituts für den sozialen 

Wohnbau 2023-2033: 

 Programma di costruzione dell'Istituto per 

l'edilizia sociale 2023-2033: 

Kriterien für die Erhebung des 

Bedarfs an Mietwohnungen und 

Richtlinien für die Umsetzung des 

Bauprogramms 

 Criteri per la rilevazione del 

fabbisogno di abitazioni in locazione 

e direttive per l’attuazione del 

programma di costruzione 

   

1) Die Berechnung des Bedarfs an Mietwoh-

nungen für den Zehnjahreszeitraum 2023-

2033 erfolgt nach folgenden Kriterien: 

 

1) Il calcolo del fabbisogno di alloggi per il de-

cennio 2023-2033 segue i seguenti criteri: 

a) Es werden die gültigen Gesuche ermit-

telt, die auf den Rangordnungen des In-

stitutes für den sozialen Wohnbau 

(WOBI) aufscheinen. Am 30.06.2023 

lagen WOBI insgesamt 3478 Gesuche 

auf. 

 
a) Vengono determinate le domande valide 

all’interno delle graduatorie dell'Istituto 

per l’edilizia sociale (IPES). Al 

30.06.2023, l’IPES aveva un totale di 

3478 domande. 

b) Im Sinne von Art. 5 des LG 13/1998 

werden die Gesuche berücksichtigt, die 

auf den Rangordnungen des WOBI 25 

und mehr Punkte erreichten. Am 

30.06.2023 lagen beim WOBI insge-

samt 718 Gesuche auf, die den obigen 

Kriterien entsprechen. 

 
b) Vengono prese in considerazione le do-

mande che ai sensi dell’art. 5 LP 13/1998 

sono inserite nelle graduatorie dell’IPES 

alla data del 30.06.2023 hanno raggiunto 

25 e più punti. In base alla graduatoria al 

30.06.2023 c’erano presso l’IPES in tutto 

718 domande che corrispondevano ai cri-

teri suddetti. 

c) Es werden die Erhebungsbögen der 

Gemeinden ausgewertet, die dem WOBI 

von den Gemeindeverwaltungen über-

mittelt wurden (Anlage B), in welchen 

die Gemeinden den Bedarf an Mietwoh-

nungen für die verschiedenen Zielgrup-

pen laut LG Nr. 5/2022 mitteilen und 

welche in diesen eine sofortige bzw. 

kurzfristige Grundverfügbarkeit erklä-

ren. 

 
c) Vengono valutate le domande dei Comuni 

inviate all'Istituto dalle amministrazioni 

comunali (Allegato B) in cui i Comuni di-

chiarano il fabbisogno di alloggi in affitto, 

gruppi destinatari in base alla LP n. 

5/2022 e che in questi dichiarano una di-

sponibilità di terreno immediata o a bre-

vissimo termine. 

2) Aufstockung des Bauprogrammes, wenn:  
 

2) Aumento del programma di costruzione, se: 

a) auf dem zugewiesenen Baugrundstück 

mehr Wohnungen gebaut werden kön-

nen, als im Bauprogramm vorgesehen 

sind. 

a) sul terreno edificabile assegnato possono 

essere costruite più abitazioni rispetto a 

quanto previsto nel programma di costru-

zione; 

b) bei Arbeiten zur außerordentlichen In- b) in caso di interventi di manutenzione 
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standhaltung zusätzliche Wohnungen 

verwirklicht werden können, als im 

Bauprogramm vorgesehen sind; 

straordinaria, si possono realizzare abita-

zioni aggiuntive rispetto a quelle previste 

dal programma di costruzione; 

c) bei Arbeiten zur außerordentlichen In-

standhaltung von Wohnungen durch 

Teilung zusätzliche Wohnungen verwirk-

licht werden können, als im Baupro-

gramm vorgesehen sind. 

c) nel caso di interventi di manutenzione 

straordinaria di abitazioni, si possono 

realizzare per divisione abitazioni aggiun-

tive rispetto a quelle previste dal pro-

gramma edilizio. 

d) Aufstockung des Kontingentes der ein-

zelnen Gemeinden in Fällen von nach-

gewiesener Erhöhung des Wohnungsbe-

darfs. 

 

d) Aumento del contingente dei singoli co-

muni in casi di comprovato aumento del 

fabbisogno abitativo. 

3) Gemeinden, in denen die Kriterien für die 

Erhebung des Wohnungsbedarfs oder die 

zur Verfügung gestellte Fläche den Bau von 

weniger als sieben Wohnungen vorsehen, 

werden aufgrund der Kostenanalysen nicht 

in das Bauprogramm aufgenommen, mit 

Ausnahme bereits laufender Projekte. Von 

dieser Vorgabe kann abgewichen werden, 

wenn eine Gemeinde im Rahmen desselben 

Projekts Wohnungen nach bezahlbarem 

Mietzins errichtet, sofern die Gemeinde die 

Arbeiten selbst ausführt und die Finanzie-

rung übernimmt. 

 

3) I comuni, nei quali i criteri per la rilevazione 

del nuovo fabbisogno abitativo o l'area messa 

a disposizione prevede la realizzazione di 

meno di sette alloggi, non vengono inseriti 

nel programma costruttivo in base alle analisi 

dei costi, con l’eccezione di progetti già in 

corso. Si può derogare a tale requisito nel ca-

so in cui un Comune realizzi nell’ambito della 

stessa opera alloggi destinati al canone so-

stenibile e sempreché i Comuni eseguono di-

rettamente l’opera e ne assumono il finan-

ziamento.  

4) Gemeinden, die keine unmittelbare Grund-

verfügbarkeit oder keinen Bedarf angemel-

det haben, werden nicht in das Baupro-

gramm aufgenommen, mit Ausnahme be-

reits laufender Projekte. 

 

4) I comuni che non hanno dato disponibilità di 

terreno immediata o che non hanno dichiara-

to un fabbisogno non sono inclusi nel pro-

gramma di costruzione, con l'eccezione dei 

progetti già in corso. 

5) Mit dem neuen Bauprogramm wird beab-

sichtigt mehr Flexibilität und Effizienz bei 

der Aufteilung der zu verwirklichenden 

Wohnungen zwischen den einzelnen Ge-

meinden zu garantieren. Stellt eine Ge-

meinde keine für die Verwirklichung der 

Wohnungen geeigneten Flächen zur Verfü-

gung, kann ein Teil des vorgesehenen Kon-

tingentes von Sozialwohnungen in einer an-

deren Gemeinde errichtet werden, in der 

bereits alle Wohnungen ihres Kontingentes 

errichtet worden sind, vorbehaltlich einer 

Vereinbarung zwischen den betroffenen 

Gemeinden. 

 
5) Con il nuovo programma di costruzione si in-

tende garantire più flessibilità e più efficienza 

nella suddivisione delle abitazioni fra i singoli 

comuni. Se un comune non mette a disposi-

zione aree idonee per la realizzazione del 

programma di costruzione, parte del suo con-

tingente di alloggi sociali può essere destina-

to e realizzato in un altro comune, che ha già 

esaurito il proprio contingente di abitazioni 

sociali, previo accordo fra i comuni interessa-

ti. 

6) Das WOBI räumt jenen Gemeinden den Vor-

 

6) L’IPES dà la precedenza nel programma co-
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rang im Bauprogramm ein, die geeignete 

Flächen für die Verwirklichung zur Verfü-

gung gestellt haben. 

struttivo ai Comuni che hanno già messo a 

disposizione adeguati terreni per la realizza-

zione del programma di costruzione. 

7) Die sich zurzeit in Bau befindlichen Woh-

nungen werden in das Bauprogramm über-

nommen. Diese Wohnungen werden zuge-

wiesen und tragen damit zur Deckung des 

Bedarfs an neuen Mietwohnungen des neu-

en Bauprogramms 2023- 2033 bei. 

 

7) Le abitazioni già in fase di costruzione inseri-

te nei precedenti programmi di costruzione 

vengono riprese nel nuovo programma co-

struttivo. Le abitazioni vengono assegnate e 

contribuiscono al soddisfacimento del fabbi-

sogno abitativo per il nuovo programma di 

costruzione 2023-2033. 

8) Die Zuweisung der neu errichteten Woh-

nungen erfolgt an die verschiedenen Ziel-

gruppen laut L.G. 5/2022 nach Fertigstel-

lung der Gebäude unter Berücksichtigung 

der Angaben der Erhebungsbögen der Ge-

meinden und der zu diesem Zeitpunkt gülti-

gen Rangordnungen. 

 

8) L'assegnazione degli alloggi di nuova costru-

zione viene effettuata ai vari gruppi destina-

tari in base alla L.P. 5/2022 dopo il comple-

tamento degli edifici, tenendo conto delle in-

formazioni fornite nelle schede di rilevazione 

dei Comuni e delle graduatorie valide in quel 

momento. 
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Bauprogramm 2023- 2033

Programma costruttivo 2023-2033

Anlage C

Allegato C
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1 Bozen Bolzano Maso della Pieve - Pfarrhof S JA/SI Provinz 15 7.000 A 0 292 1250 0 0 0 3.600 1.660 230

2 Bozen Bolzano Grieser Auen - Prati Gries S JA/SI Provinz 30 19.000 A 0 292 1250 0 0 0 900 4.000 6.000 6.450

3 Bozen Bolzano Ehem. Lehringsheim Haslach -  ex convitto Aslago S-MG JA/SI PINQUA 65 26.000 A 0 292 1250 0 0 0 900 9.000 10.000 6.510

4 Brixen Bressanone Landwirt S-L JA/SI BEI 9 4.500 A 0 49 60 150 0 0 1.200 2.000 1.285

5 Bruneck Brunico Decobelli S-L JA/SI BEI 34 11.500 A 0 16 50 180 28 50 1.600 3.500 4.500 800

6 Eppan Appiano Stampfl 2 S-L JA/SI BEI 10 3.700 A 1 13 50 40 8 50 200 1.100 2.400

7 Neumarkt Egna Gänsplätzen S JA/SI BEI 12 5.800 A 0 9 0 0 0 0 1.000 3.000 1.500

8 Sterzing Vipiteno Weg in die Vill - Thuins S-L JA/SI BEI 12 3.600 A 0 6 50 40 5 0 1.700 1.500

9 Latsch Laces Kreuzbichl S-L JA/SI BEI 8 3.200 B 0 1 5 10 5 0 930 1.750 460

10 Schlanders Silandro Schoepfareal S-L JA/SI BEI 14 4.200 B 0 2 10 20 4 1 2.600 100

11 Terlan Terlano Kastl S-L JA/SI BEI 8 3.700 B 0 4 10 10 0 0 1.700 1.500

12 Völs am Schlern Fié Boznerstrasse - via Bolzano S-L JA/SI BEI 14 5.400 B 0 5 6 6 0 0 510 1.850 1.900

13 Martell Martello Kirchacker L JA/SI BEI 5 3.200 C 0 0 0 4 0 1 1.300

14 Toblach Dobbiaco Sulzenhof S-L JA/SI BEI 6 3.100 C 0 0 15 10 10 1 680 1.515 825

15 Auer Ora Palain S-L NEIN/NO 8 3.000 A 2 5 10 10 2 0 88 60

16 Bozen Bolzano 3 Gobbi Abbruch und Wiederaufbau - demoricostruzione S NEIN/NO 25 7.500 A - 292 1250 0 0 0

17 Bozen Bolzano Haslach - Aslago Pilotprojekt - progetto pilota S-L-COOP NEIN/NO 150 65 45.000 A - 292 1250 0 0 0 10

18 Brixen Bressanone Militärzone - zona militare S-L NEIN/NO - z.d. A 0 49 60 150 0 0

19 Bruneck Brunico Villa Igea S-L-MG NEIN/NO 20 6.000 A 3 16 50 180 28 50 10

20 Bruneck Brunico Zona zona Federico S-L-A NEIN/NO 50 14.000 A - 16 50 180 28 50

21 Lana Lana Exclusiv Meranerstrasse - via Merano S-L NEIN/NO 15 4.500 A 3 19 60 36 5 0

22 Leifers Laives Unterberg Sottomonte - Abbruch und Wiederaufbau demoricostriuzione S-MG NEIN/NO 26 24 7.800 A 3 39 162 0 6 0

23 Meran Merano Schiessstand Bersaglio - Tausch/Verkauf permuta/cessione S-L NEIN/NO - 9 z.d. A - 112 600 350 0 130 0

24 Meran Merano Antoniussiedlung rione S.Antonio - Verdichtung aumento cubatura S-L-A NEIN/NO - 28 z.d. A - 112 600 350 0 130 0

25 Kurtatsch Cortaccia S-L NEIN/NO 11 4.180 B 3 3 15 10 3 10

26 Montan Montagna Weingütl S-L NEIN/NO 9 3.600 B 3 1 5 3 0 0

27 St.Lorenzen San Lorenzo di Sebato Auerweise S NEIN/NO 8 3.600 B 2 1 10 0 8 5 80 50

28 St.Ulrich Ortisei Socrep 1 S NEIN/NO 15 5.500 B 2 3 15 0 1 0 100 80

29 Vahrn Varna S-L NEIN/NO 16 5.840 B 3 11 20 10 0 0

30 Abtei Badia Boscdaplan 5 S-L NEIN/NO 5 2.500 C 1 0 20 20 0 viele molti 50

31 Schenna Scena Widum Goyen S-L NEIN/NO 8 3.200 C 2 2 0 0 0 0 150

32 Vintl Vandoies S NEIN/NO 9 3.600 C 5 1 6 0 0 0

617 223.720 19.308 32.665 29.100 13.760 0 0 0 0 0 0 0

Phasen - Fasi

Vorbereitung Tätigkeite für Planung - Lavori preparatori per la progettazione

Planung und Vergabe - Progettazione e appalto

Bauphase - fase di costruzione

Priorität - priorità

A Hohe Nachfrage - alta richiesta

B Mittlere Nachfrage - media richiesta

C Keine/sehr niedere Nachfrage - poca/nessuna richiesta

Art Mietzins - Tipo canone

S Sozial - sociale

L Bezahlbarer MZ - canone sostenibile

A Arbeiterwohnungen - Alloggi per lavoratori

COOP Pilotprojekt Genossenschaften - Progetto pilota Cooperative

MG Mehgenerationen - Multigenrazionale

Richieste comuni

Gesuche Gemeinden
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria04/10/2023 10:45:53
CALÈ CLAUDIO

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

CRITELLI LUCA
WALDER STEFAN
FRICK ARNO

04/10/2023 09:21:26
02/10/2023 18:19:35
02/10/2023 10:03:09
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL '"= PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO -ALTO ADIGE

L I

\, · Lj ·. " , q ,l

\. " ..l

Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 04/1 0/2023

MAGNAGO EROS 04/1 0/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 12 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 12
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

26/09/2023

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale

Datum/Unterschrift Data/firma
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